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A
Soleil, mer et sports

         Melilla, la mer joue les premiers rôles toute l'année. Il n'est donc 
         pas étonnant que la ville se distingue grâce aux sports nautiques 
et aux activités en plein air.
Melilla est également un port fantastique pour les amateurs de pêche 
sous-marine. La côté africaine de la Méditerranée est un des endroits 
les plus beaux pour pratiquer ce sport puisqu'il existe bien plus 
d'espèces de poissons que sur la côte européenne. Le vent qui règne 
sur Melilla est essentiel pour la pêche. Dans la mer de Melilla, les 
amateurs de pêche sous-marine ne trouveront pas seulement des 
espèces de mérous, lieux noirs, sargues ou dorades jusqu'à 3 ou 5 kg, 
mais aussi une incroyable clarté qui permet de réaliser de splendides 
excursions dans les fonds marins.
�$�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�����O�H���3�R�U�W���6�S�R�U�W�L�I���1�R�U�D�\���R�‡�U�H���j���V�H�V���X�W�L�O�L�V�D�W�H�X�U�V���W�R�X�V���O�H�V��
services au meilleur niveau. Il est situé au sud des installations 
portuaires et dispose d'une capacité d'amarrage de 339 embarcations 
sportives et de loisirs (d'une longueur de 6 à 24 mètres). Dans la zone 
�D�Q�Q�H�[�H�����W�R�X�W�H���X�Q�H���J�D�P�P�H���G�H���V�H�U�Y�L�F�H�V���V�R�Q�W���R�‡�H�U�W�V���D�X�[���Q�D�Y�L�J�D�W�H�X�U�V��
Pour ceux qui aiment la baignade relax ou les activités propres à la 
�S�O�D�J�H�����0�H�O�L�O�O�D���R�‡�U�H���G�H�X�[���]�R�Q�H�V���G�L�‡�p�U�H�Q�F�L�p�H�V�����O�H�V���S�O�D�J�H�V���G�H���O�D���]�R�Q�H���V�X�G��
�D�Y�H�F���G�H�X�[���N�L�O�R�P�q�W�U�H�V���G�H���S�O�D�J�H�V���G�H���V�D�E�O�H���W�U�q�V���¿�Q�����E�D�L�J�Q�p�H�V���S�D�U���O�H�V���H�D�X�[��
sûres de la Méditerranée, et les plages de la zone nord composées d'un 
ensemble de plages qui s'ouvrent sur la Méditerranée. Les plages de 
�0�H�O�L�O�O�D���S�R�V�V�q�G�H�Q�W���O�H���'�U�D�S�H�D�X���%�O�H�X���G�H���O�
�8�Q�L�R�Q���(�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H���T�X�L���F�H�U�W�L�¿�H��
leur qualité. 
Dans les criques et sur les plages, vous pouvez trouver l'aventure avec
les jets ski, le ski nautique et pratiquer tous les sports avec dans le rôle 
principal les eaux chaudes de la Méditerranée.

I
Sonne, Meer und Sport

     n Melilla kommt dem Meer ganzjährig eine besonders wichtige 
     Bedeutung zu. Daher ist es nicht verwunderlich, dass das vielseitige 
Angebot an Wassersportmöglichkeiten und Freizeitaktivitäten zu den 
größten Anreizen zählt, die diese Stadt zu bieten hat.  
Melilla ist außerdem eine Hafenstadt, in der auch die Liebhaber des 
�8�Q�W�H�U�Z�D�V�V�H�U�¿�V�F�K�H�Q�V���D�X�I���L�K�U�H���.�R�V�W�H�Q���N�R�P�P�H�Q���Z�H�U�G�H�Q�����'�L�H���D�I�U�L�N�D�Q�L�V�F�K�H��
Mittelmeerküste ist eine der schönsten Gegenden, die sich für diese 
Sportart anbieten und besonders reich an Fischarten, die in den 
�H�X�U�R�S�l�L�V�F�K�H�Q���0�L�W�W�H�O�P�H�H�U�J�H�E�L�H�W�H�Q���Q�L�F�K�W���]�X���¿�Q�G�H�Q���V�L�Q�G�����Z�L�H���G�H�U��
Zackenbarsch, der Dorsch, die Geißbrasse und der Goldbarsch, der in 
diesem Gebiet ein Gewicht von 3 bis 5kg erreichen kann. 
�'�D�U�•�E�H�U���K�L�Q�D�X�V���N�D�Q�Q���P�D�Q���L�Q���G�L�H�V�H�U���5�H�J�L�R�Q���Z�X�Q�G�H�U�V�F�K�|�Q�H���%�R�R�W�V�D�X�V�À�•�J�H��
machen, um das Leben im Meer zu erforschen, weil das glasklare 
Wasser den Meeresboden hervorragend sehen lässt. Im Yachthafen 
Noray stehen den Besuchern erstklassige Serviceleistungen jeder 
�E�H�O�L�H�E�L�J�H�Q���$�U�W���]�X�U���9�H�U�I�•�J�X�Q�J�����(�U���E�H�¿�Q�G�H�W���V�L�F�K���L�P���V�•�G�O�L�F�K�H�Q���7�H�L�O���G�H�U��
Hafenanlagen und bietet Anlegestellen für 339 Sportboote und Yachten 
���P�L�W���6�F�K�L�ú�V�O�l�Q�J�H�Q���Y�R�Q�������E�L�V���������0�H�W�H�U�Q���������,�P���G�D�U�D�Q���D�Q�J�U�H�Q�]�H�Q�G�H�Q���%�H�U�H�L�F�K��
werden alle nur erdenklichen Dienstleistungen für Boots- und Yachtfahrer 
angeboten.  
Alle jene, die gerne in Ruhe baden und den üblichen Strandservice in 
�$�Q�V�S�U�X�F�K���Q�H�K�P�H�Q���P�|�F�K�W�H�Q�����¿�Q�G�H�Q���L�Q���0�H�O�L�O�O�D���]�Z�H�L���J�X�W���D�E�J�H�J�U�H�Q�]�W�H��
Strandbereiche. Im Süden sind Feinsandstrände mit einer Länge von 
�]�Z�H�L���.�L�O�R�P�H�W�H�U�Q���X�Q�G���U�X�K�L�J�H�Q���*�H�Z�l�V�V�H�U�Q���]�X���¿�Q�G�H�Q�����Z�l�K�U�H�Q�G���V�L�F�K���G�L�H��
�6�W�U�l�Q�G�H���L�P���1�R�U�G�H�Q���I�U�H�L���]�X�P���0�L�W�W�H�O�P�H�H�U���K�L�Q���|�ú�Q�H�Q�����'�L�H���6�W�U�l�Q�G�H���Y�R�Q��
Melilla wurden für ihre gute Qualität mit der blauen Flagge 
ausgezeichnet, die von der Europäischen Union verliehen wird. Auf den 
Stränden und in den Buchten kann man Wassermotorrad und Wasserski 
fahren und jeden beliebigen anderen Sport treiben, bei dem das warme 
Wasser des Mittelmeeres zum unbestreibaren Protagonisten wird.  
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           elilla is Mediterranean and its people have sea roots. 
           The Autonomous City of Melilla, through the "Melilla 
Náutica" project, has been promoting the relationship with our 
�V�H�D���E�R�W�K���L�Q���W�K�H���D�U�H�D���R�I���V�S�R�U�W���D�Q�G���V�R�F�L�D�O���F�X�O�W�X�U�D�O���¿�H�O�G�V�����I�R�U���R�Y�H�U��
ten years, creating “a sea for all” as a concept, removing 
barriers and bringing all the nautical energy closer to everyone 
interested in discovering their potential.
�1�D�X�W�L�F�D�O���D�F�W�L�Y�L�W�L�H�V���K�D�Y�H���X�Q�G�H�U�J�R�Q�H���V�L�J�Q�L�¿�F�D�Q�W���S�U�R�J�U�H�V�V���L�Q���R�X�U��
city, with the Melilla Náutica project consolidating itself year after 
year, incorporating new activities that, in turn, are generating 
major impacts with regard to personnel and the economy. 
The binomial "sport & nautical" has always been present in the 
image of our city, locally, nationally and internationally.

          elilla es Mediterráneo y su gente tiene raíces de mar. 
          Durante más de diez años, la Ciudad Autónoma de Melilla 
a través del proyecto “Melilla Náutica” ha potenciado, tanto en 
el ámbito deportivo como socio-cultural, la relación con nuestro 
mar, construyendo “un mar para todos” como concepto, 
eliminando barreras y acercando toda la energía náutica a 
cualquier persona con la inquietud de descubrir sus 
posibilidades.
Las actividades náuticas han experimentado un importante 
avance en nuestra ciudad, habiéndose asentado año tras año 
el proyecto Melilla Náutica incorporando nuevas actividades 
que a su vez, están generando una importante base de 
proyección en el ámbito personal y económico. 
El binomio “deporte&náutica” ha estado siempre presente en la 
imagen de nuestra ciudad, a nivel local, nacional e internacional.
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M
Bootstourismus “ Wir sind das meer ”

M
Tourisme Nautique“ Somos Mar”
         elilla est la Méditerranée et ses habitants ont la mer ancrée 
         en eux. Pendant plus de dix ans, la Ville Autonome de 
Melilla, via le projet « Melilla Nautique » a développé, aussi bien 
dans le domaine sportif que socioculturel, la relation avecnotre 
mer, en construisant « une mer pour tous » comme concept, en 
éliminant les barrières et en rapprochant l'énergie nautique de 
toutes les personnes désirant découvrir ses possibilités. 
Les activités nautiques ont connu un développement important 
dans notre ville, le projet Melilla Nautique s'étant installé année 
après année en incorporant de nouvelles activités qui ont généré 
une importante base de projection dans le domaine personnel et 
économique. Le binôme « sport et nautique » a toujours été 
présent dans l'image de notre ville, au niveau local, national et 
international.

  
         elilla und das Mittelmeer sind eins und die Bewohner 
         dieser Stadt haben ihre Wurzeln im Meer. Schon seit über 
zehn Jahren hat es sich die Autonome Stadt Melilla zum Ziel 
gesetzt, über das Projekt „Melilla Náutica” unsere Beziehung zum 
Meer sowohl auf Ebene des Sports als auch auf soziokultureller 
�(�E�H�Q�H���]�X���V�W�l�U�N�H�Q���X�Q�G���Ä�H�L�Q���0�H�H�U���I�•�U���D�O�O�H�³���]�X���V�F�K�D�ú�H�Q����
Es handelt sich dabei um ein Konzept, das danach trachtet, alle 
Barrieren zu beseitigen, damit jedem Menschen, der Lust dazu 
hat, der Zugang zum Meer und zum Bootssport ermöglicht wird.  
Als Stadt, deren Identität unter anderem vom Sport bestimmt 
wird, sind wir schon lange darauf bedacht, damit 
zusammenhängende Aspekte zu fördern. 
Die Aktivitäten rund um den Bootssport haben in weiterer Folge 
in unserer Stadt immer mehr an Bedeutung dazugewonnen und 
das Projekt Melilla Náutica hat sich Jahr für Jahr weiter gefestigt. 
Es wurden immer wieder neue Aktivitäten ins Programm 
aufgenommen, die sowohl in menschlicher als auch in 
wirtschaftlicher Hinsicht von Interesse sind und zur Entwicklung 
beitragen. Das Wortpaar „Sport&Bootfahren” ist immer schon in 
einem engen Zusammenhang mit dem Image von Melilla 
gestanden und wird auch heute noch ganz allgemein mit unserer 
Stadt assoziiert, sowohl auf örtlicher als auch auf nationaler und 
internationaler Ebene.   
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Paraíso de compras

E       n Melilla vas a encontrar muchas cosas que comprar, 
       bien por su utilidad, por su atractivo, o simplemente por 
tratarse de objetos difíciles de encontrar en la Península, y 
que siempre nos recordarán el exotismo del viaje realizado 

Los objetos de plata y oro son auténticos tesoros en Melilla, 
así como los productos de joyería, relojería, plumas, y un 

La zona comercial donde más se disfruta comprando, por la 
enorme variedad de tiendas, es la conocida como el 
Triángulo de Oro. Abundan las tiendas de musulmanes, 
hebreos e hindúes en las que se puede adquirir artesanía en 
cuero, tapices, cerámicas de la zona y complementos. Aquí 
se encuentran joyerías, relojerías, tiendas de regalo.

por tierras melillenses.

largo etcétera.

Paradies der Einkäufe

I

. 

Shopping Paradise

Y�������������R�X���Z�L�O�O���¿�Q�G���P�D�Q�\���W�K�L�Q�J�V���W�R���E�X�\���L�Q���0�H�O�L�O�O�D�����Z�K�H�W�K�H�U���L�W��
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Paradis du shopping

V       ous trouverez bon nombre de choses à acheter à Melilla, 
       pour leur utilité, pour leur attrait, ou simplement parce que 
�F�H���V�R�Q�W���G�H�V���F�K�R�V�H�V���G�L�ˆ�F�L�O�H�V���j���W�U�R�X�Y�H�U���H�Q���(�V�S�D�J�Q�H���S�p�Q�L�Q�V�X�O�D�L�U�H��
et qui seront à jamais des souvenirs de ce voyage exotique aux 
terres de Melilla.  

Les objets d'or et d'argent sont à Melilla de véritables trésors, 
ainsi que les produits de bijouterie, d'horlogerie, les 
porteplumes, et un très long etcétéra.

Le secteur commercial où le shopping est le plus agréable, par 
l'immense variété de ses magasins, est celui que l'on appelle le 
“Triangle d'Or“. Nombreux sont les magasins musulmans, juifs 
et indiens où l'on trouve de l'artisanat en cuir, des tapisseries, 
de la poterie régionale et des accessoires. 
Vous verrez aussi des bijouteries, des horlogeries et des 
magasins de cadeaux.
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